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І ВСЕУКРАЇНСЬКИЙ ФОРУМ МОЛОДИХ СХОДОЗНАВЦІВ 

 

 

 

 

 

Матеріали доповідей 
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© Київський університет імені Бориса Грінченка, 2023 



 3 

ЗМІСТ 
 

КУЛЬТУРА ТА РЕЛІГІЇ КРАЇН СХОДУ 
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 Українсько-російська війна виходить далеко за межі двох країн й 

являє собою невід’ємну частину оновлення системи світоустрою, про 

біполярність якого навіть зазначила політична верхівка Китаю. На тлі війни 

ЗМІ постійно говорять про загострення відносин між Україною та КНР, що 

є насправді цілком радикальною заявою, яка паплюжить реальний перебіг 

ситуації та односторонньо очорняє репутацію КНР на міжнародній арені. 

27 лютого року речниця Міністерства закордонних справ Китаю Мао 

Нінь(毛宁) зазначила, що Китай знаходить на постійному зв’язку з обома 

сторонами “конфлікту”. Разом з тим, заява президента Зеленського щодо 

перемовин з Сі Цзіньпінем спершу не була прямо підтверджена чи 

спростована. Зазначимо, що Китай впродовж всього періоду війни 

наголошував на потребі збереження суверенітету всіх країн, без виключення, 

на законодавчому рівні.  
Крім того, в інтерв’ю у вересні 2022 року для французької преси, 

президент Зеленський наголосив на тому, що до війни Україна та Китай 
мали широкі канали зв’язків, проте наразі рівень комунікації знизився, 
про що він шкодує, оскільки Китай – це велика економіка, велика 
держава, що має великий політичний вплив, а також спростував продаж 

зброї Китаєм до РФ (Україна не має “потужної комунікації” з Китаєм, але 

його допомога була б важлива – Зеленський, 2022 ). Наголосимо, що наразі 
факт доведення торгівлі зброєю з країною – агресором – відсутній. 

Натомість, КНР не впроваджувала санкцій проти країни – агресора. 

Однак, варто наголосити, що ряд країн – членів ЄС блокували рішення щодо 

надання санкцій РФ, що свідчило про не односторонню позицію членів 

асоціації на початку війни. В той же час, міжнародні експерти наголошували, 

що “невтручання” у війну КНР є свідченням збереження власних інтересів 

Китаю не лише на ринку торгівлі, а й в питанні відновлення територіальної 

цілісності з часів Опіумних війн. В той же час на тлі протистояння Сходу і 

Заходу Китай активно висував мирні ініціативи для врегулювання ситуації 

в регіоні.  

Не варто заперечувати роль КНР і у політиці стримування агресії РФ 

щодо застосування ядерної зброї. Речниця МЗС Китаю Мао Нінь(毛宁) 

наголосила, що ядерна війна не повинна бути розв’язана ні за яких обставин, 
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а секретар РНБО Олексій Данілов зазначив, що саме рішення Китаю є 

ключовим у цьому питанні і воно буде на користь України. Варто 

закцентувати, що згідно з умовами Будапештського меморандуму, що став 

пусковим гачком для збройної агресії РФ проти України спершу в 2014, а 

потім у 2022 році, позбавивши державу третього за обсягом ядерного 

арсеналу у світі, гарантами безпеки при цьому виступали саме РФ, США та 

Велика Британія. Разом з тим, документ не був від самого початку 

міжнародною угодою згідно з формулюванням Віденської конвенції про 

право міжнародних договорів, а отже був і лишається формальним, що 

простежується і в формулюванні назви, де застосовано слово “assurances” 

(запевнення) напротивагу “guarentees” (гарантії) (Прийдун, 2016, с. 110). 

Крім того, візит Сі Цзіньпіна 20 – 22 березня 2023 року, за даними 

американського Інституту вивчення війни, спростував надання підтримки 

РФ напротивагу більш раннім обвинуваченням (Зеленський повідомив про 

“тривалу змістовну” розмову з Сі Цзіньпіном, 2023).  

Разом з тим, попри холодні відносини США та КНР на тлі 

тайванського питання навесні 2023 року простежувалися позитивні 

зрушення сфери співробітництва Піднебесної та Європи у питанні 

припинення війни в Україні. Це підтверджено зокрема даними агенції 

“Реутерс” з посиланням на офіс президента Макрона, після телефонної 

розмови Е. Макрона та Дж. Байдена., у яких зазначалося, що обидва лідери 

зазначили про спільну готовність залучити Китай до прискорення 

закінчення війни та участі в побудові сталого миру в регіоні (Macron, Biden 

want to engage China to end war in Ukraine, Elysee says, 2023). 

Разом з тим, після ініційованої українською стороною розмови з 

президентом Сі Цзіньпінем, був опублікований указ щодо призначення П. 

Рябікіна послом в КНР, а невдовзі на Генасамблеї ООН Китай проголосував 

“за” резолюцію про визнання РФ країною – агресором, де також йдеться про 

майбутнє відшкодування завданих збитків Україні. В цілому результати 

переговорів були оцінені як позитивні з українського та європейського боку. 

За даними російських ЗМІ невдовзі Китай оголосив Владивосток 

транзитним портом для внутрішньої торгівлі з посиланням на коментар 

представництва МЗС Росії у Владивостоці.  

Своєю чергою, зустріч спецпредставника КНР Лі Хуея з Зеленським, 

під час якої Київ зміг залучитися підтримкою “у межах своїх можливостей” 

для реалізації української формули миру, спричинила ланцюгову реакцію 

підтримки з боку Заходу, що втілилось у залученні президента України до 

саміту Великої сімки. 

Таким чином, Україна та Китай продовжують рух у векторі дружніх 

та партнерських відносин, оскільки, географічне положення держави та 

пролягання через її територію ключових транспортних артерій зумовлює 

необхідність політики балансування між Сходом і Заходом, як потужної 

платформи для економічних взаємин зокрема в режимі Азія – Європа, що 
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вильється для України зарученням підтримки обох боків протистояння. 

Яскравим проявом цього є не лише двосторонні дипломатичні місії, а і 

підтримка Китаю у війні, як ключового стримувача Росії у проявах агресії 

проти України. 
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кандидат філол.н., другий секретар Посольства України в КНР (2014 – 2018), наразі – 

студентка Королівського коледжу у м.Лондоні (Міжнародні відносини) 

 

 Традиційно культурно-історичні контакти між Україною та Китаєм 

були зумовлені, перш за все, торгівлею уздовж Шовкового шляху – “від 

Сяну до Дону”, проте не обмежувалися виключно комерцією. Через брак 

архівних матеріалів, ідеологічні обмеження, і вплив міждержавних відносин, 

перші праці, які об’єктивно (!) досліджують роль китайських громадян у 

подіях в Україні столітньої давнини (новітній період в історії), почали 

з’являтися лише у 2000-х рр. Їх умовно можна поділити на: 1) загони 

Червоної армії (більшовики); 2) участь у так званому Білому русі 

(антибільшовицькі сили); 3) добровольці Армії Української Народної 

Республіки (сили незалежної Української Народної Республіки). Саме третя 

категорія вивчена найменше, а тому даний матеріал є певною спробою 

дослідити, із залученням архівних даних, участь китайців у боротьбі за 

незалежність Української держави 1917 – 1920 рр. 
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